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bie gang in biefer ©proche gefdjrieben mac. 'C'est simple et facile,
lautet barin: Genast sivample civet façavile. Jeudi: javeudavi,

9SgI. ft'r. 37 prop, Grammaire historique de la langue française l2 (1904),
148 § 123.

(Sine weitere, aufjerorbentlid) berbreitete (Seïjeimfpradje ift bag

Largonji. @g fefst an ©telle beg Stnfanggïonfonanten eineg äBorteg
/ unb ffchtgt biefen mit Anfügung bon i ober -em ober ber Suffire
-ique, -uche, -ème bent SBorte am ©djluffe toieber an. (Sg gept
unter ber 33egeid)nung Jargon ties bouchers Largonji des

louchersbem.
$gt. Sîprop o. ct. D. unb Siterntur auf @. 495; Qean iia3tuc, La

langue verte. Dictionnaire d'argot et des principales locutions populaires.
Précédé d'une histoire de l'Argot par Clément Casciani. Paris, E.
Flammarion, ©. 45 ff.

Sïr. Dîprop a. a. 0. erwätjnt ferner noct) Lern-, Rama-, Mard-
unb GW-©pradjen. Su biefer testera Reifst : Tu me dis que ta

sœur m'attend : Tugu megue digui quegue taga sœurgœur
m'agatenguen.

STCidjt unerwähnt feien ©eïfeimfdjriften, bie auf äfntlidjen
ißringipien Berufen unb fcfjon bor metjr als taufenb Satjren im

©ebraudje waren. Sn ©loffenfammlungen finben fid) oft bie

beutfdjcn äBörter barin gefdjriebeu. Stfre gewöfjnlidjfte gorrn ift
bie, baß jeber 33oEaI burd) ben im Süpljabet barauffolgenbeit ®on=

fonanten erfe|t wirb. @o wirb g. 33. in einer @t. (Salier ©loffen»
Ifanbfdjrift bag lateinifdje studio mit Pggf (b. t). fligge gleifi),
elemeutum mit bjp'pftbbb (b. p. buobftaba 33udjftabe), fraudes
mit çntrfjrb fb. Ij. nutriuua Untreue) gloffiert.

$gt. @. ©teinmeper it. ©. @ieöct% ®te attßocßbeutfcßen Stoffen,
2, 54 ff.

Dîeben biefem ©pftem fiitbeu fid) nod) anbere, wo ber 33ofal

burd) ben gmeitfolgeubeu 33ud)ftaben erfeßt wirb.
S8gl. S. ©et) afp StttBairifdjc ©rammatiï. ©üttingen 1907, @. 8;

9®. (Braune, Stttpoctjbeutfdfc ©rammatif. 3. u. 4. Stuft. §aïïe 1911, ©.8,
§ 7, Sinnt. 6.

S5gl. int Stilgemeinen ttod) 8t. 9K. 9Jic er, Shinfttictfe ©prägen in ,,3htbo»

gerntanifc£)c gorfdfungeu" 12, 33 ff. 242 ff.

Croyances astrologiques diverses de la Vallée de Bagnes.

Par Maurice Gabbüd, à Lourtier.

Si la Canicule débute par un jour très chaud, on aura
assurément un temps sec durant toute la période caniculaire
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die ganz in dieser Sprache geschrieben war. 't/csi sàM
lailtet darin: 6eV«s? sàmpio âit /apaâ. àâ.' ^aveutià

Vgl. Kr. Zèyrop, tlraiuuuìirc Instorigus de w langue krauyaise 12 (1W4),
118 § 123.

Eine weitere, außerordentlich verbreitete Geheimsprache ist das

Es setzt an Stelle des Anfangskonsonanten eines Wortes
/ und hängt diesen mit Anfügung von i oder -om oder der Suffixe
-tyAe, -nà, -àe déni Worte am Schlüsse wieder an. Es geht
unter der Bezeichnung .lni-Aon à bouoliors ----- à

Vgl. Nyrop a. a. O. und Literatur auf S. 195; Jean La Rue, Na

langue verte. Dictionnaire d'argot et des principales locutions populaires.
Nrêcêâe «l'une liistoire de l'^lrgot par Llôinsnt (lckLemml. Naris, III. Dlam-

nrarion, S. 15 ff.

Kr. Nyrop a. a. O. erwähnt ferner noch /-em-, Vama-, àrii-
und (?ne-Sprachen. In dieser letztern heißt: Na me à gne In

snnii' wüittenä: 7'u.AN âl/ni H-ne.yttö swni'Awni'

Nicht unerwähnt seien Geheimschriften, die auf ähnlichen

Prinzipien beruhen und schon vor mehr als tausend Jahren im

Gebrauche waren. In Glvssensammlungen finden sich oft die

deutschen Wörter darin geschrieben. Ihre gewöhnlichste Form ist

die, daß jeder Vokal durch den im Alphabet darauffolgenden
Konsonanten ersetzt wird. So wird z. B. in einer St. Galler
Glossenhandschrift das lateinische stnllio mit flkzzf (d. h. flizze ----- Fleiß),
elementum mit bxphstbbb (d. h. buohstaba ---- Buchstabe), kraiàs
mit xntrkxxb sd. h. untriuua Untreue) glossiert.

Vgl. E. Stcinmeyer u. E. Sievers, Die althochdeutschen Glossen,

2. S1 ff.

Neben diesem System finden sich noch andere, wo der Vokal

durch den zweitfolgenden Buchstaben ersetzt wird.
Vgl. I. Schatz, Altbairische Grammatik. Göttingen 19V7, S. 8;

W.Braune, Althochdeutsche Grammatik. 3. u. 1. Aufl. Halle 1911, S. 8,

H 7, Anm. 8.

Vgl. im Allgemeinen noch R. M. Meyer, Künstliche Sprachen in
„Indogermanische Forschungen" 12, 33 ff. 212 ff.

Lro^anees Astrologiques ciiverses cie la Vallée äe kagoes.

?ar Naurlce K^uizoo, à Courtier.

Li la âèdnte par nn four très olinnU, on aura
-rssnrènrent nn tenips see àrant tonte la periocts eAnienlairs
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(16 juillet—27 août)'. Si au contraire c'est une journée
pluvieuse qui Vètrenne, la pluie ne fera pas défaut pendant l'été.

Durant toute la période caniculaire, il y a une heure

par jour (cette heure n'est pas tous les jours la même) où le

sang d'un animal tué ne se coagule pas.
L'influence de la planète (signe du zoadique) n'est

sensible qu'une heure chaque jour (mais laquelle?). Un dicton
qui a cours dans la population est celui-ci : Ne me regarde

pas et je ne te regarderai pas. C'est-à-dire les planètes n'ont
d'influence que pour ceux qui le veulent bien; ceux qui ne
font pas cas d'elles ne se ressentent point de leurs effets.

Les Poissons rendent la lessive très claire et le Mouton
épaisse.

Les ménagères ne font pas la lessive sans consulter
Valmanack pour ne pas s'exposer à faire ce travail le Jour de

la Vierge, sinon le linge pullulerait de poux, aussitôt lavé
(croyance très accréditée) ; la Vierge est pourtant réputée
rendant le linge blanc. VEcrevisse (ou planète de l'araignée, à

cause de la ressemblance de la vignette représentant ce signe
dans les almanachs) est une bonne planète pour la lessive.
Celle-ci ne doit se faire ni pendant la Semaine sainte ni aux
Rogations. Les ménages qui feraient fi de cette défense,
auraient à déplorer dans l'année la mort du chef de la famille.
Un dicton bagnard dit: «Si l'on fait la lessive au temps des

Rogations — meurt le chef de la maison.»
Le premier jour de sortie du bétail bovin au printemps

ne se fera pas à la planète du Lion, sinon les bêtes seraient
d'humeur vagabonde toute l'année. La planète du Bélier, si
elle se trouve par un jour de première sortie des vaches,
aurait pour effet de les rendre peu tenaces au soleil et de les
faire rechercher l'ombre dès que le soleil commence à darder
un peu fortement ses rayons. Il faut également l'éviter.

Semez le sainfoin, la luzerne le jour du Lion, elle se tiendra
droite, deviendra longue et serrée, en tout ressemblera à la
crinière du roi des animaux.

Plantez et semez les, si possible choux le jour du Bélier
(appelé aussi Mouton). Semez les primeurs de choux le samedi
saint si vous voulez qu'ils viennent à bien.

Le greffage des arbres, s'il se fait à VEcrevisse, amène
la mort du sujet greffé.
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(16 juillst—27 août)'. Ki au sontrairs s'sst uns journss plu-
visuss qui l'e/re»MS, la pluis ns tsra pas dstaut pendant l'ètè.

Durant touts la periods sanisulairs, il v a uns lrours

par jour (sstts lrsurs n'sst pas tous lss jours la nrsnrs) ou Is

sauA d'un auirnal tuè no so soa^uls pas.
I/intluonss do la pàè/e (si^ns clu ?aadiqus) u'sst son-

sidls qu'un s lrours sliaqus jour (niais laquslls?). tin clioton

qui a sours dans la population sst oslui-si: M me ree/arde

pas ed je ??.e /« regardera/ pas. (l'sst-à-dirs lss pàèà n'ont
(l'intlusnss quo pour ssux qui Is vsulsnt Irisn; osux qui ns
tont pas sas cl'sllss ns ss rssssntsnt point (is lsurs stksts.

Dss /Disserts ronclsnt la lsssivv trss slairs st ls .l/mt/ett
ôpaisso.

Dss inênaqsros ns tont pas la lsssivs sans sonsultsr
l'«àa?îae/t pour ns pas s'sxpossr à tairs os travail ls ./ear de

/a D/er^e, sinon Is linqs pullulsrait ds poux, aussitôt lavs
(sro/anss trss aosrôditôs) ; la Visrqs sst pourtant rsputss rsn-
slant ls linAs dlans. Id /teree/sse (ou pàè/e <ls l'armMee, à

sauss ds la rsssonrlrlanos do la viqnstts représentant ss siAirs
dans lss alrnanaolis) sst uns lzonns p/e,»tè/e pour la lsssivs.
Dslls-oi ns cloit ss tairs ni pondant la Hemeàs ««à/e ni aux
/im/a/tetts. Dos nrôna^ss qui tsraisnt ti ds ostts dêtsnss, au-
raisnt à dêploror dans l'annôs la inort du slrst ds la tannlls.
lin diston daqnard dit: «Li l'on tait la lsssivs au tsrnps dss

Rotations — rnsurt ls slrst ds la inaison.»
Ds prsnrlsr jour ds sortis du lrêtail dovin au printsinps

ns ss tsra pas à la p/tmè/e du /vie»., sinon lss Irstss ssraisnt
d'lrunrsur vagabonds touts l'annôs. Da /)/ettè/e du ./le/à, si
slls ss trouvs par un jour ds prsinisrs sortis dss vaslrss,
aurait pour stkot do lss rsndrs pou tsnasss au solsil st ds lss
tairs roslrsrolisr l'oinlrro dès qus ls solsil sonrinsnso à darder
un psu tortsnront sss razeons. II taut èqalsinsnt l'svitsr.

Lsnis? ls saintoin, la lu?srns ls jour du slls ss tiendra
droits, dsvisndra lonqus st ssrrès, sn tout rssssnrdlsra à la
srinièrs du roi dss aninraux.

Dlants? st ssins? lss, si possidls olroux ls jour du /ie/ier
(appslè aussi d/tn/./ert). Ksnrs? lss prinrsurs ds slroux ls s«meâ
s«à/ si vous vouls? qu'ils vionnsnt à dion.

Do qrsitaqs dss arlrrss, s'il ss tait à l'Dereàse, anrsns
la inort du sujst qrsltè.
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Il ne faut pas construire une cheminée pendant que la
lune décroît et le jour de VEcrevisse, car la fumée ne tirerait pas.

Ne plantez pas les choux-raves le Jour de la Vierge: ils
ne feraient que monter et leurs têtes resteraient petites.

La castration des moutons, le jour de leur planète (Bélier,
Mouton en langue vulgaire) serait un danger pour leur vie,
mais l'opération se ferait avec de grandes chances de succès
à la lune décroissante et au signe de la Balance. Cette
dernière planète est bonne également pour la castration des boucs,
mais lo Sagittaire lui est préféré. En tout cas les boucs

comme les béliers ne sont pas castrés impunément le jour
de leur planète : le Capricorne (vulgairement : le Bouc).

La mouture des grains — le froment tout spécialement
— ne doit point s'effectuer aux Poissons, sinon la farine ne
ferait qu'une soupe par trop claire. Le Bélier serait, dit-on,
le jour le plus favorable pour accomplir ce travail.

Ne semez pas les fèves à la lune décroissante, sinon elles

auront toutes les cosses dirigées en bas et la récolte sera de

très peu de valeur.
Ne semez pas le froment à la lune noire (nouvelle lune

et premier quartier), il produira des grains noms (exprimé par
l'adjectif tsarboxlo).

Les semailles ne sont pas à recommander la semaine
de la Dèsayza (nom patois, désignant la fête de la Nativité
de la Vierge, 8 septembre). Le champ serait presque toujours
parsemé de taches sans blé (tarpes).

Ne changez pas la paille des lits le Jour de la Vierge
ni à la lune décroissante.

Si vous voulez avoir de beaux choux, buttez-les le jour
de la Saint-Pierre-aux-Liens (1er août).

Plantez les pommes de terres pendant que la lune croît.
Un animal né au périgée est réputé non viable. Une

personne née dans les mêmes conditions, si elle ne meurt pas,
restera faible d'esprit.

Ne semez point les raves au mois de mai, elles ne lèveront

pas.
Si vous voulez que la taupe ne fasse pas de taupinières

dans les prés, ratissez celles qui s'y trouvent le samedi saint.
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II ns taut pas eonstrun'6 uns edkininss pendant c^us la
àe t/se?'â st I« ^jour ds l'àreàse, oar la. tuinss us tirerait pas.

Xo plants?: pas lss edoux-ravss ls,/cutr à /« luer.c/c / ils
ns tsraisnt c^us rnontsr st lsurs tstss rsstsraisnt pstltss.

da eastration clss moutons, 1s ^jour cls lsur pà?îè<ô

ll/màn sn langue vulgairs) ssrait nn dangsr pour lsur vis,
niais l'opsration ss tsrait avse cls grandes slianoss 6s sueess
à la àme st an signs do la ÛKàee. Ostts dsr-
nisrs pàè^e sst donns âgalsmsnt pour la eastration clss doues,
inals ls KaAètt«i>s lui sst prstêrs. dn tout sas lss doues

eoinms lss dslisrs ns sont pas eastrds impunément ls ^jour
cls lsur p/cmàls (vulgairsmsnt: ls /lcrccc.'),

da mouture clss grains — Is tromsnt tout spseialsmsnt
— ns clolt point s'sltsetusr aux d'aisso»?«, sinon la tarins ns
tsrait pu'u n s soups par trop o. > airs, ds Lê/îer ssrait, dit-on,
ls z our Is plus tavoraklo pour aeeomplir es travail.

Us 8SINS2 pas lss tsvos à la àme c/àv>àcm/e, sinon silos
auront toutss lss eossss dir!gsss sn das st la révolte ssra cls

très psu cls valsur-.
Xs seins? pas ls tromsnt à la /cc/cc ?w/re (nouvslls luns

st prsinisr Martisr), il produira clss grains noirs isxprims par
l'achsetit /s«r/»cnc/o).

dss ssnraillss ns sont pas à rssoininandsr la ssrnains
ds la I)s8««/2K (noua patois, désignant la 1sts ds la X«à//è
à /« d/e?'^e, 8 ssptsindrs). ds edamp ssrait prssczuo toujours
parssncs ds taedvs sans dls (Carpes).

Xs edangs?: pas la paills clss lits ls ./ccccr c/s à dlö/'Aö

ni à la àme

8i vous vouls^ avoir ds dsaux elcoux, >>utts/-!ss ls jour
ds la Fcài-/Vô/v'6-KW-dàs (1°^ août).

dlants? lss ponrnrss ds tsrrss psndant c^us la às cru//,
Iln animal n s au /ccz>/c/ee sst rsputs non viadls. lins

psrsonns nss dans lss rnsrnss eonditions, si oils ns meurt pas,
rsstsra taidls d'ssprit.

Xs soins? point lss ravss au mois ds mai, sllss ns levs-
ront pas.

8i vous vouls?: cpis la taups ns tasse pas ds taupinisrss
dans lss prss, ratisse?: esllss c^ui s')- trouvsnt ls sà/.
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